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I. Batería VRLA (batería de plomo-ácido regulada por válvula) 

  

 ADVERTENCIA  

El electrólito es tóxico y peligroso, ya que contiene ácido sulfúrico que provoca graves 

quemaduras. Evite todo contacto con la piel, los ojos o la ropa y protéjase siempre los ojos 

cuando trabaje cerca de una batería. En caso de contacto, administre los PRIMEROS AUXILIOS 

siguientes.  

 EXTERNO: Lavar con agua abundante. 

 INTERNO: Beber grandes cantidades de agua o leche y llamar inmediatamente a un 

médico. 

 OJOS: Enjuagar con agua durante 15 minutos y acudir al médico sin demora. 

 Las baterías producen hidrógeno explosivo. Por lo tanto, mantenga las chispas, llamas, 

cigarrillos, etc., alejados de la batería y asegúrese de que la ventilación sea suficiente 

cuando la cargue en un espacio cerrado.  

 

 MANTENGA ÉSTA Y CUALQUIER OTRA BATERÍA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

  

  

Para cargar la batería  

Lleve la batería a un concesionario Yamaha lo antes posible para cargarla si le parece que está 

descargada. Tenga en cuenta que la batería tiene tendencia a descargarse más rápidamente si el 

vehículo está equipado con accesorios eléctricos opcionales.  

 

ATENCIÓN  

Para cargar una batería VRLA (plomo-ácido regulada por válvulas) es necesario un cargador 

especial (de tensión constante). El uso de un cargador convencional dañará la batería.  

  

Almacenamiento de la batería  

1. Si no va a utilizar el vehículo durante más de un mes, desmonte la batería, cárguela 

completamente y guárdela en un lugar fresco y seco.   

ATENCIÓN  

Para extraer la batería debe desactivar el interruptor principal y, a continuación, desconectar el 

cable negativo antes de desconectar el positivo.  

2. Si va a guardar la batería durante más de dos meses, compruébela al menos una vez al mes y 

cárguela completamente según sea necesario.  

3. Cargue completamente la batería antes de instalarla.   
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ATENCIÓN  

Cuando vaya a instalar la batería, verifique que el interruptor principal esté desactivado y, a 

continuación, conecte el cable positivo antes de conectar el negativo.  

  

ATENCIÓN  

Mantenga siempre la batería cargada. El almacenamiento de una batería descargada puede 

dañarla de forma irreparable.  

  

Eliminación  

Haga que un concesionario Yamaha se encargue de las baterías usadas, o deséchelas de acuerdo con 

la normativa local.  

  

Para obtener más información sobre las baterías VRLA, consulte "Instrucciones de seguridad para 

baterías de plomo ácido de automóviles y motocicletas".  

  



4 
 

II. Pila de botón  

  

TPMS (Sistema de control de la presión de los neumáticos)  

ATENCIÓN  

 Utilice únicamente los neumáticos de especificados. El uso de otros neumáticos puede afectar a la 

precisión del TPMS y causar daños a los sensores y/o las pilas.  

 El cambio de neumáticos solo debe realizarse en un concesionario Yamaha; de lo contrario, puede 

afectar a la precisión del TPMS y causar daños a los sensores y/o las pilas.  

 No cargue ni reutilice las pilas del TPMS. 

 No desarme ni queme las pilas. 

 Elimine las pilas de acuerdo con las leyes y normativas locales. 

 

Eliminación  

Haga que un concesionario Yamaha se encargue de las baterías usadas, o deséchelas de acuerdo con 

la normativa local.  

  

Este símbolo indica la recogida separada de las pilas usadas.  

  

Para obtener más información sobre las pilas de botón, consulte el siguiente sitio web.  

https://www2.maxell.co.jp/ 

  

Llave inteligente  

 ADVERTENCIA  

Esta batería contiene materiales combustibles, como metal de litio y electrólito orgánico. Para 

usar esta pila de forma segura, se deben seguir las siguientes precauciones:  

 No provoque un cortocircuito en la pila. 

 No cargue la pila. 

 No sumerja la pila en agua. 

 No deforme ni dañe la pila. 

 No modifique la pila de ninguna manera. 

  

Eliminación  
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Haga que un concesionario Yamaha se encargue de las baterías usadas, o deséchelas de acuerdo con 

la normativa local.  

  

Este símbolo indica la recogida separada de las pilas usadas.  

  

 ADVERTENCIA  

Hay peligro de explosión si la pila se cambia incorrectamente  

 Cambiar únicamente por una pila del mismo tipo o equivalente. 

 Compruebe y acate todas las leyes y reglamentos locales para la eliminación de pilas o 

baterías. 

 No tire nunca una batería al fuego ni la aplaste o corte mecánicamente. 

 Si la batería se desecha de forma incorrecta o se calienta a una temperatura elevada (100 °C 

(212 °F) o superior), puede generarse gas en su interior, lo que provocaría una fuga de 

electrolito, un cortocircuito interno, generación de calor, una explosión y una combustión 

violenta. 

No exponga la unidad manual a un calor excesivo como el del sol, fuego o similares.  

No ingerir la pila, peligro de quemadura química  

 Este producto contiene una pila de botón. Si la pila de botón se ingiere o se introduce en 

cualquier parte del cuerpo, puede causar graves quemaduras internas en solo 2 horas y 

puede provocar la muerte. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los 

niños. 

 Si el compartimento de la pila no cierra bien, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera 

del alcance de los niños. 

 Si cree que se han ingerido pilas o se han colocado en cualquier parte del cuerpo, solicite 

asistencia médica inmediatamente. 

  

Para cambiar la pila de la llave inteligente  

1. Haga palanca con cuidado para abrir la llave inteligente como se muestra. De lo contrario, haga 

cambiar la batería en un concesionario Yamaha.  
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2. Retire la tapa de la pila y la junta tórica.  

 

 

1. Batería 

2. Junta tórica (si está equipado)" 

3. Desmonte la batería.  

NOTA  

Deseche la pila de acuerdo con los reglamentos locales.  

  

ATENCIÓN  

 No fuerce excesivamente la llave inteligente cuando vaya a cambiar la pila.  

 No utilice un destornillador u otro objeto duro para abrir la llave haciendo fuerza.  

 Tome precauciones para evitar que la junta estanca resulte dañada o se ensucie.  

 No toque los circuitos y terminales internos. Puede provocar fallos.  

 Verifique que la pila quede correctamente colocada. Verifique la posición del lado positivo"+" de la 

pila.  
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Para obtener más información sobre las pilas de botón, consulte el siguiente sitio web.  

https://www2.maxell.co.jp/ 

https://energy.panasonic.com/eu/business 
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III. Batería de arranque de iones de litio 

 Instrucciones y advertencias de seguridad de la batería. 

 Utilice únicamente el cargador designado y siga las condiciones de carga especificadas al cargar la 

ba- tería. De lo contrario, podrían producirse sobrecalentamientos, explosión o ignición de la 

batería. 

 No deje la batería cerca de fuentes de calor tales como calentadores, vehículos o lugares 

peligrosos. 

 No caliente la batería ni la arroje al fuego. 

 No deforme, modifique, desarme ni suelde directamente la batería. 

 No conecte los terminales (+) y (-) y otros terminales con objetos metálicos. No transporte ni guarde 

la batería junto con objetos metálicos como collares u horquillas. Podría provocar cortocircuitos, 

sobreca- lentamientos, quemaduras u otras lesiones. 

 No sumerja la batería en el agua, y no permita que los terminales de la batería se mojen. De lo 

contra- rio, podrían producirse sobrecalentamientos, explosión o ignición de la batería. 

 No perfore, aplaste o dañe la batería. 

 Si cualquier fuga de líquido de la batería entra en contacto con los ojos, la piel o la ropa, lave 

inmedia- tamente la zona afectada con agua limpia y busque asistencia médica de inmediato. El 

líquido de la batería puede dañar los ojos y el cuerpo. 

 Si la batería no se carga con el cargador en 1 minuto, desenchufe el cable del cargador y vuelva a 

en- chufarlo, si sigue sin funcionar, póngase en contacto con el lugar de compra inmediatamente. 

 No utilice la batería si presenta daños externos. 

 No utilice la batería en caso de fugas, decoloración, deformación o cualquier otra anomalía. 

 No recargue la batería en lugares mojados o húmedos, o al aire libre. 

 No introduzca ni retire el tapón mientras esté mojado. De lo contrario, podrían sufrirse descargas 

eléc- tricas. Si sale agua del tapón, séquelo bien antes de introducirlo. 

 No guardar expuesto a la luz directa del sol o en lugares (como en el interior de automóviles) donde 

el calor pueda llegar a ser excesivo. Manténgase alejado del calor y las llamas. Podría causar fugas 

en la batería. 

 Use ambas manos cuando manipule el producto para evitar lesiones y peligros. 

 Si se produce un error durante la descarga o la carga, deje de utilizar la batería inmediatamente y 

con- sulte el manual del usuario. Si no está seguro, consulte con el lugar de compra. 

 No limpie la batería con agua pulverizada a alta presión. 

 No utilice alcohol, disolventes ni limpiadores abrasivos para limpiar la batería o el cargador. Utilice 

un paño seco o ligeramente humedecido. 

 Esta batería no está diseñada para ser utilizada por personas (incluidos los niños) con capacidades 

fí- sicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin la experiencia y los conocimientos necesarios, a 

menos que sean supervisados o instruidos sobre el uso del sistema de la batería por parte de una 

persona responsable de su seguridad. 
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 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la batería y el cargador. 

 Si la batería explota, póngase en contacto con los bomberos de inmediato, y aleje cuidadosamente 

otras baterías si es posible, evacue a todas las personas de la zona inmediata al fuego y use 

abundante agua fría (mín. 10 veces el peso del envase) para apagar el fuego antes del rescate. 

 No exponga los sistemas de la batería a impactos mecánicos fuertes. 

 Los productos con juntas rotas no deben utilizarse y deben ser reenviados inmediatamente para un 

re- ciclaje adecuado. 

 

 Estado de carga e instrucciones de seguridad. 

 La batería no está completamente cargada en el momento de la compra. Antes de pilotar, 

asegúrese de cargar la batería hasta que esté completamente cargada. 

 Utilice únicamente el cargador YAMAHA para cargar el paquete de batería. 

 Asegúrese de que el puerto de carga y los enchufes estén siempre limpios y secos antes de 

conectar el cargador. 

 No utilice nunca el cargador si sospecha que está dañado o que está roto. 

 No desmonte ni modifique el cargador de la batería. 

 No use insertos de conector macho, conectores de batería ni cargadores no aprobados, 

especialmente con materiales metálicos o conductores. 

 No permita que el cargador de la batería se moje ni lo use estando mojado, no lo toque ni lo sujete 

con las manos mojadas para evitar descargas eléctricas. 

 No utilice el cargador si está cubierto con un paño u otro material. 

 No toque las partes metálicas del dispositivo o el enchufe de alimentación del adaptador de CA u 

otras partes si hay una tormenta eléctrica. 

 No utilice el cargador para cargar la batería en exteriores o en entornos con mucha humedad, y 

evite exponerlo a la lluvia o al viento. 

 Para evitar que el cable sufra daños, no sostenga únicamente el cable del cargador durante el 

transpor- te y evite enrollar el cable alrededor del cuerpo principal durante el almacenamiento. 

 Retire siempre la batería del vehículo antes de lavar el vehículo con agua o cualquier tipo de 

material líquido. 

 Si desea cargar la batería después de conducir, espere una hora, ya que la temperatura de la 

batería puede ser demasiado alta. 

 Se recomienda cargar la batería en un área con detector de humo. 

 No se recomienda mantener el paquete de la batería conectado permanentemente al cargador. 

 

 Reciclaje 

 Los paquetes de la batería, los accesorios y el embalaje deben ser reciclados de forma respetuosa 

con el medio ambiente. 
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 Las baterías de iones de litio son recursos reciclables y valiosos. Para obtener información sobre 

las baterías usadas, siga las normas de su región. Si no está seguro, consulte con el lugar de 

compra. 

 Los dispositivos electrónicos que ya no puedan utilizarse y las batería defectuosas/descargadas 

deben desecharse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente. 

 

 No toque baterías que estén muy dañadas con sus manos, ya que el electrólito puede escapar y 

causar irritación cutánea. Guarde la batería defectuosa en un lugar seguro al aire libre. Cubra los 

terminales si es necesario e informe a su concesionario. Ellos le ayudarán a desecharla 

correctamente. 

 

 Estado de almacenamiento del paquete. 

 Guarde la batería en un lugar seguro lejos del alcance de los niños y las mascotas. 

 Si guarda la batería a temperaturas que se encuentren fuera de estos intervalos, puede provocar 

un in- cendio o lesiones. 

 No guarde la batería a temperaturas inferiores a -10 °C o superiores a 60 °C. 

 Guarde la batería en interiores frescos donde no queden expuestas a la luz directa del sol ni a la 

lluvia. Si la temperatura de almacenamiento es baja o alta, el rendimiento de la batería disminuye y 

su dispo- nibilidad será menor. Si utiliza la batería después de un largo período de almacenamiento, 

asegúrese de cargarla antes de utilizarla. 

 Una temperatura superior a 70 °C puede provocar fugas en la batería y roturas. 

 

 Estado del conjunto de la batería. 

 No utilice la batería inmediatamente después de su envío. La batería se puede utilizar 

después de car- garla con el cargador designado. Asegúrese de cargarla antes de utilizarlo. 

 Apague siempre la batería y el sistema cuando inserte o retire la batería del sistema. 

 

 Estado de funcionamiento del paquete. 

 A continuación se indican los intervalos de temperatura de funcionamiento de la batería. No utilice 

la batería a temperaturas fuera de estos intervalos. Si usa la batería a temperaturas que se 

encuentren fuera de estos intervalos, puede provocar un incendio o lesiones. 

 Utilice la batería únicamente en el intervalo de temperatura de descarga: -10 °C–65 °C 

 Cargue la batería únicamente en el intervalo de temperaturas de carga: -10 °C–60 °C 
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 La batería debe cargarse a temperatura ambiente, sobre una superficie no inflamable y seca, lejos 

de fuentes de calor, humedad o materiales inflamables. 

 Si la batería se ha cargado en un entorno a baja temperatura (0 °C o menos), la distancia de 

conduc- ción máxima por carga completa disminuye. Esto se debe a una característica de la 

batería. Si la bate- ría se carga a temperatura ambiente, la batería regresará a la normalidad. 

 

 Estado de la anulación de la garantía. 

 Cargue la batería al menos cada 3 meses a aproximadamente el 70 % de su capacidad, incluso 

cuan- do la batería no esté en uso. 

 Para obtener información sobre el reemplazo, póngase en contacto con el lugar de compra. 

 Los productos no están garantizados contra el desgaste natural y el deterioro por el uso normal y el 

en- vejecimiento. 

 La vida útil de la batería variará dependiendo de factores como el método de almacenamiento, las 

con- diciones de uso, el entorno y las características del paquete de batería individual. 

 Si la batería se ha descargado por completo, cárguela lo antes posible. Si la batería se deja sin 

cargar, puede causar que la batería se deteriore y quede inutilizable. 

 No desmonte la batería ni otras piezas relacionadas, incluyendo la etiqueta ni la use 

incorrectamente, ya que podría causar la pérdida de la garantía de la batería. 

 

 Eliminación 

Haga que un concesionario Yamaha se encargue de las baterías usadas, o deséchelas de acuerdo con 

la normativa local. 

 

Este símbolo indica la recogida separada de las pilas usadas. 

 

El electrolito contenido en la batería es peligroso. Los vapores del electrolito tienen efectos 

anestésicos y pueden irritar los ojos, las vías respiratorias y la piel. El contacto puede causar 

irritación y corrosión en los ojos y la piel. Como contiene sustancias que pueden provocar 

inflamación severa en los ojos, siga los siguientes procedimientos de emergencia en caso de 

contacto: 

 Inhalación: Sonarse la nariz inmediatamente, hacer gárgaras a fondo y buscar atención 

médica si es necesario. 

 Contacto con la piel: Lavar inmediatamente con agua y jabón. 
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 Contacto con los ojos: No frotar. Enjuagar inmediatamente con agua corriente limpia durante 

al menos 15 minutos y buscar atención médica sin demora. 

 Ingestión: Enjuagar bien la boca con agua. No inducir el vómito a menos que lo indique el 

personal médico. Buscar atención médica de inmediato.  
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IV. Batería de iones de litio para modelos EV 

 

Familiarícese con los pictogramas siguientes y lea el texto explicativo. 

 

Lea el Manual del propietario. 

 

 

Alta tensión. 

 

 

Peligro de descarga eléctrica. 

 

 

No las desarme. 

 

 

No llamas vivas. 

 

 

No manos mojadas. 

 

 

Superficie caliente. 
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Una manipulación inadecuada puede provocar 

lesiones graves o un accidente mortal. 

 

El cargador de la batería debe separarse para su 

reciclaje respetuoso con el medio ambiente. No 

eliminar como basura doméstica. 

 

Equipo de clase ll 

 

Fusible lento 

 

No golpear la batería de iones de litio. 

 

No mojar la batería húmeda de iones de litio. 

 

Información de seguridad 

 

Por razones de seguridad, las baterías usadas también deben manejarse según lo indicado en 

estas instrucciones. 

 

Evitar una descarga eléctrica o un incendio al manipular la batería de iones de litio 

 ADVERTENCIA 

 No rocíe agua sobre la batería de iones de litio ni la deje caer al agua. 
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La exposición de la batería de iones de litio al agua puede provocar una descarga eléctrica. 

Si cae al agua, quedará inservible de forma permanente. 

 No tire la batería de iones de litio al fuego. 

Si tira la batería de iones de litio al fuego, puede explotar. Devuelva las baterías usadas a un 

concesionario Yamaha para su correcto reciclaje. 

 No desarme la batería de iones de litio. 

Se desarma la batería se puede producir una descarga eléctrica o un incendio. 

 No deje caer la batería de iones de litio ni la exponga a golpes fuertes. 

La batería de iones de litio podría resultar dañada o romperse. Evite someter la batería de 

iones de litio a impactos fuertes o golpes repetitivos durante el transporte. Podría 

producirse una descarga eléctrica o un incendio. 

 No utilice una batería de iones de litio dañada. 

Si una batería de iones de litio se ha caído o ha resultado dañada por un impacto, NO la 

utilice, ya que existe el riesgo de descarga eléctrica o incendio. Haga revisar la batería de 

iones de litio en un concesionario Yamaha antes de volver a utilizarla. 

 

Procedimiento de carga 

 ADVERTENCIA 

 Antes de enchufar algo, compruebe todos los enchufes y cables. Si no los comprueba, 

puede producirse una descarga eléctrica o un cortocircuito. 

 Compruebe que los enchufes y los cables no estén dañados. Si detecta un problema, haga 

comprobar el cargador en un concesionario Yamaha. 

 Compruebe que no haya suciedad ni materiales extraños en los enchufes y cables. Elimine 

la suciedad con un trapo seco. 

 Al montar la batería de iones de litio, verifique que no haya polvo o suciedad alrededor de 

los terminales del lado del vehículo. 

 

ATENCIÓN 

 Para evitar una descarga eléctrica o un cortocircuito, asegúrese de cerrar la tapa del 

conector de carga cuando la batería no esté cargada. De lo contrario, podría acumularse 

polvo o agua en el conector y dar lugar a fallos. 

 Verifique que el enchufe y el conector de carga no estén mojados antes de conectarlos, ya 

que podrían producirse daños. 

 No fuerce nunca el enchufe de carga ni tire de él mientras esté bloqueado con el conector. 

 No mueva nunca el vehículo y la batería mientras el enchufe de carga esté conectado, ya que 

podrían producirse daños. 

 Pase el cable por la guía. Si el cable no se pasa correctamente, puede resultar dañado. 

 Para evitar el robo del vehículo cuando lo deje, no olvide bloquearlo y llevarse la llave. 
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 ADVERTENCIA 

Si el cargador emite ruidos anómalos, olores desagradables o humo, desconecte 

inmediatamente el enchufe, desmonte la batería y hágala revisar en su concesionario. 

 

ATENCIÓN 

 Si se carga con el interruptor principal del vehículo activado, no se cargará al máximo. 

 Para desconectar el enchufe de carga, tire en línea recta. 

 Para conectar/desconectar el enchufe de carga, mantenga la mano alejada de la tapa del 

conector de carga para evitar dañarla. 

 

Extracción de baterías de iones de litio 

 ADVERTENCIA 

Para las baterías de iones de litio integradas, haga que un distribuidor realice la retirada. 

 

1. Quite el contacto del vehículo con el interruptor principal. 

2. Coloque el vehículo sobre el caballete central. 

3. Abra el asiento. 

4. Pulse el botón para abrir el brazo. 

NOTA 

Mientras presiona el brazo hacia abajo, pulse el botón. 

 

1. Brazo 

2. Botón 

 

5. Desmonte la batería de iones de litio del vehículo. 

 

 ADVERTENCIA 



17 
 

Asegúrese de que el interruptor principal esté apagado antes de desmontar la batería de iones de 

litio. 

 

ATENCIÓN 

Verifique que el enchufe y el conector de carga no estén mojados antes de conectarlos, ya que 

podrían producirse daños. 

No fuerce nunca el enchufe de carga ni tire de él mientras esté bloqueado con el conector. 

 

 ADVERTENCIA 

Si el cargador emite ruidos anómalos, olores desagradables o humo, desconecte 

inmediatamente el enchufe de alimentación, desmonte la batería y hágala revisar en su 

concesionario. 

 

ATENCIÓN 

 Para desconectar el enchufe de carga, sujete la parte marcada con un círculo en la figura de 

la izquierda y tire en línea recta. 

 Para conectar/desconectar el enchufe de carga, mantenga la mano alejada de la tapa del 

conector de carga para evitar dañarla. 

 Sujete bien el asa de la batería de iones de litio y, a continuación, bájela lentamente. 

 Retire cualquier obstáculo alrededor de los terminales en el lado del vehículo. De lo 

contrario, se impedirá la conexión de la batería de iones de litio o el cierre de la tapa. 

 

Acerca de la batería 

Batería de iones de litio 

La batería de iones de litio que se utiliza en el vehículo es de alta densidad energética y de alta tensión 

(aproximadamente tres veces la de las baterías de níquel-cadmio (Ni-Cd) o níquel-hidrógeno (Ni-MH)), 

lo que permite reducir su tamaño y peso. 

Las baterías de níquel-cadmio y níquel-hidrógeno tienen un efecto de memoria que provoca una rápida 

degradación de su capacidad cuando se descargan y cargan parcialmente de forma repetida, por lo que 

se deben descargar por completo periódicamente. Las baterías de iones de litio pueden cargarse 

parcialmente de forma repetida sin necesidad de descargarlas por completo. 

 

 ADVERTENCIA 

El electrolito contenido en la batería es peligroso. Los vapores del electrolito tienen efectos 

anestésicos y pueden irritar los ojos, las vías respiratorias y la piel. El contacto puede causar 

irritación y corrosión en los ojos y la piel. Como contiene sustancias que pueden provocar 

inflamación severa en los ojos, siga los siguientes procedimientos de emergencia en caso de 

contacto: 
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 Inhalación: Sonarse la nariz inmediatamente, hacer gárgaras a fondo y buscar atención 

médica si es necesario. 

 Contacto con la piel: Lavar inmediatamente con agua y jabón. 

 Contacto con los ojos: No frotar. Enjuagar inmediatamente con agua corriente limpia durante 

al menos 15 minutos y buscar atención médica sin demora. 

 Ingestión: Enjuagar bien la boca con agua. No inducir el vómito a menos que lo indique el 

personal médico. Buscar atención médica de inmediato. 

 

Los siguientes diagramas indican los puntos peligrosos de las baterías de iones de litio. 

 

A) Conector de descarga: Cubra el conector con cinta de enmascarar para evitar un cortocircuito 

causado por la humedad. 

B) Placa de terminal activo: Mantener seca. No tocar con las manos mojadas. 

C) Celda de iones de litio: Las celdas de iones de litio contienen electrolito internamente. Mantenga las 

celdas de iones de litio alejadas de altas temperaturas y llamas abiertas. 
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Degradación de la batería de iones de litio 

La capacidad de carga de la batería de iones de litio disminuye gradualmente con el tiempo y el uso. El 

ritmo de degradación de la capacidad varía en función de las condiciones de uso. 

NOTA 

 No es necesario agotar la batería antes de cargarla. 

 Guardar el vehículo en un lugar extremadamente cálido o frío puede degradar la capacidad de la 

batería de iones de litio más rápidamente. 

 Aunque la batería de iones de litio no se utilice, se descarga y se degrada gradualmente con el 

tiempo. 

 

Reciclado de la batería 

Las baterías de iones de litio se pueden reciclar. Si la capacidad se reduce excesivamente debido al 

degradación, haga cambiar la batería en un concesionario Yamaha. Observe siempre los reglamentos 

locales para el desecho de baterías. 

 

 

Eliminación 

El cargador de baterías y el embalaje deben guardarse para su reciclaje ecológico. 

No elimine el cargador como basura doméstica. 

 

De acuerdo con la directriz europea 2012/19/UE, los aparatos/herramientas eléctricos que ya no son 

utilizables deben recogerse por separado y eliminarse de forma ecológicamente correcta. 

Haga que un concesionario Yamaha se encargue de las baterías usadas, o deséchelas de acuerdo con 

la normativa local. 

 

Los símbolos indican una recogida separada de las baterías usadas. 

 

Almacenamiento 

NOTA 



21 
 

 Si la capacidad restante de la batería de iones de litio es baja, cargue la batería. Para prolongar la 

vida útil de la batería de iones de litio, se recomienda guardarla cuando el indicador de nivel en la 

batería muestre 2-3 segmentos. 

 No almacene la batería con el indicador de carga por debajo del último segmento (es decir, con una 

capacidad restante de la batería inferior al 20 %). 

 Si el vehículo o las baterías se almacenan en un lugar excesivamente cálido o frío, la capacidad de 

producción eléctrica puede disminuir. 

 Si no va a utilizar el vehículo durante mucho tiempo (un mes o más), desmonte la batería de iones 

de litio y guárdela. Guarde la batería de iones de litio en un lugar con poca humedad y cuando haya 

2-3 segmentos en el indicador de nivel. 

 Si el vehículo no se va a utilizar durante mucho tiempo (dos meses o más), compruebe cada mes la 

capacidad restante de la batería de iones de litio. Cuando vuelva a utilizar el vehículo, cargue la 

batería. 

 

El transporte 

Transporte las baterías de iones de litio de acuerdo con todas las regulaciones pertinentes. 
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